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филологических наук Руеангдам Ангсаны 
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по специальности 10.02.01 – «Русский язык» 

 

Актуальность избранной Руеангдам Ангсаной темы исследования не 

вызывает сомнений: она определяется необходимостью комплексного 

рассмотрения устойчивых атрибутивных словосочетаний с семантическим 

компонентом «время», выявления современных тенденций развития этой 

системы, а также изучения процессов пополнения ее новыми единицами. 

Особое внимание в работе уделяется методике преподавания русского языка 

иностранцам, для которых словосочетания данной тематической группы 

представляют значительную трудность.  

При анализе материала автор стремится к привлечению комплексной 

методики, поэтому активно и весьма успешно использует приемы логико-

понятийного, системно-структурного, историко-этимологического, 

лингвостилистического и культурологического анализа, что в целом 

свидетельствует о разносторонней подготовке Руеангдам Ангсаны. 

Среди теоретических выводов нам представляются наиболее важными 

те из них, которые связаны с осмыслением особенностей современной 

русской фразеологии и уточнением системных отношений оценочной 

лексики русского языка. 

Судя по представленному автореферату, данная работа углубляет 

некоторые положения классических трудов, посвященных проблемам 

лексикологии и когнитивной лингвистики, выдающихся отечественных 

лингвистов Н.Д. Арутюновой, В.В. Виноградова, А.М. Пешковского, Г.А. 

Золотовой и др.  



Работа имеет традиционную для данного типа исследования 

композицию и состоит из введения, трех глав, заключения, 

библиографического списка и приложения. 

Во введении представлены цель, задачи и аппарат исследования, 

обоснованы актуальность и научная новизна, теоретическая и практическая 

значимость работы. 

В первой главе, преимущественно теоретической, автор рассматривает 

сложившиеся подходы к изучению понятия «время» в естественнонаучных и 

гуманитарных исследованиях. Собранный материал позволяет 

систематизировать философское представление о времени и его отражении в 

языке. В данном разделе работы освещаются различные аспекты изучения 

времени: лексико-семантический, когнитивный, грамматический и другие. 

Вторая глава посвящена классификации устойчивых атрибутивных 

словосочетаний с семантическим компонентом «время» и представляет собой 

очень подробную классификацию указанных единиц, объединенных на 

основании общей темы, а также семантических и стилистических 

особенностей данных выражений. Каждая группа имеет более детальное 

разделение в зависимости от семантического признака, доминирующего в 

определении значения слов. Такой классификационный подход позволил 

автору лучшим образом структурировать материал, и в этом нам видится 

положительная сторона работы. 

Особенная ценность представленной работы, на наш взгляд, 

определяется стремлением автора работы всесторонне изучить 

потенциальные возможности употребления атрибутивных словосочетаний с 

темпоральным компонентом с точки зрения синтагматики и парадигматики, 

чему посвящена третья глава исследования.  

В заключении автор кратко характеризует результаты работы. Они 

соответствуют поставленной цели и исследовательским задачам, убеждают в 

тех положениях диссертации, которые вынесены на защиту.  



Рассмотрение Руеангдам Ангсаной языкового материала отличается 

тщательностью, точностью наблюдений, умением делать важные научные 

обобщения и выводы. В то же время работа не свободна от некоторых 

неточностей. 

На стр. 13 автореферата автор относит словосочетание веки вечные к 

группе «Отрезок, промежуток в последовательной смене минут, часов, дней, 

лет», приводит основание, что это словосочетание обозначает промежуток, 

хотя в большинстве словарей фразеологизмов можно встретить иное 

значение: вечно, всегда или, напротив, никогда, ни при каких 

обстоятельствах (см., например, Федоров А.Н. Фразеологический словарь 

русского литературного языка. М., 2007). 

На стр. 14 можно прочитать: «В ряде случаев эти слова 

взаимозаменяемы: советские времена и советское время – период с прихода 

к власти большевиков в 1917-м и до распада Советского Союза в 1991 г.  

Однако советское время обладает большей степенью устойчивости, чем 

советские времена», при этом автор работы не уточняет, в каких контекстах 

возможна такая замена и чем объясняется степень устойчивости. 

Вместе с тем, указанные замечания не умаляют значимости 

диссертационного исследования. Диссертация отвечает требованиям, 

установленным Московским государственным университетом имени            

М.В. Ломоносова к работам подобного рода. Содержание диссертации 

соответствует паспорту специальности 10.02.01 – «Русский язык» (по 

филологическим наукам), а также критериям, определенным пп. 2.1-2.5 

Положения о присуждении ученых степеней в Московском государственном 

университете имени М.В. Ломоносова, а также оформлена, согласно 

приложениям № 5,6 Положения о диссертационном совете Московского 

государственного университета имени М.В. Ломоносова. 

Таким образом, соискатель Руеангдам Ангсана заслуживает 

присуждения ученой степени кандидата филологических наук по 

специальности 10.02.01 – «Русский язык». 



 


